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
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the will of God produces the state of being what Jesus is about to describe.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular article and noun THELĒMA, meaning “the will.”
  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive of the personal pronoun EGW, meaning “of My Father.”
“For this is the will of My Father,”
 is the conjunction HINA, used to introduce the purpose of the will of God the Father.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, meaning “everyone” or “all” plus the articular present active participle of the verb THEWREW, which means “to look at, perceive, see, or observe; it also means to see in the sense of understanding someone or something.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a retroactive progressive present, which describes an action that began in the past and continues in the present, but here it also applies to the future.


The active voice indicates ‘everyone who’ produces the action of seeing and understanding who Christ is or claims to be.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son.”  This is followed by the continuative/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular present active participle of the verb PISTEUW, which means “to believe.”  The morphology of this participle is identical to the previous participle.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in Him” and referring to Jesus, the Son of God the Father.  This is followed by the third person singular present active subjunctive from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a progressive present, which indicates an action that begins and keeps on going without end.  It is translated “might keep on having.”

The active voice indicates that the person who sees and believes in Jesus produces the action of having something.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with HINA, indicating the Father’s plan, will, and purpose for human history.  The subjunctive mood also indicates a potential, a possibility based upon the volition of the person involved.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ZWĒ and the adjective AIWNIOS, meaning “eternal life.”

“that everyone who sees the Son and believes in Him might keep on having eternal life,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person singular future active indicative from the verb ANISTĒMI, which means “to raise up.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action of resurrecting believers.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the believer.  This is followed by the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  When used with a first person singular verb it may be used to emphasize the subject producing the action, which can be translated into English by the word “Myself.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular article, adjective ESCHATOS and noun HĒMERA, meaning “on the last day.”  Although the preposition is not found in p75, Codex B, C and the Majority text, it is found in p66, Codex , A, D and several other good texts.  The meaning is the same with or without the preposition.
“and I Myself will raise him up on the last day.’”
Jn 6:40 corrected translation
“For this is the will of My Father, that everyone who sees the Son and believes in Him might keep on having eternal life, and I Myself will raise him up on the last day.’”
Explanation:
1.  “For this is the will of My Father,”

a.  Jesus continues His discourse by explaining the reason why God the Father does not want Jesus to lose any believer.

b.  Jesus again designates God as His father, making Himself the Son of God; that is, deity.
2.  “that everyone who sees the Son and believes in Him might keep on having eternal life,”

a.  The will of God the Father is that every believer might keep on having eternal life.  This seeing is not physical eyesight, but seeing with the eyes of the soul; that is, hearing about the life and work of Jesus and believing that He was who He claimed to be.


(1)  The phrase ‘everyone who sees the Son’ does not refer to the physical sight of the people of Palestine in the three plus years of the First Advent of Jesus.  This phrase refers to every believer throughout human history that sees God the Son in their soul through the Holy Spirit’s ministry of common grace and believes in Him.  Seeing has the connotation here of understanding and accepting.  For example, when we say the phrase “I see what you mean,” we are indicating our understanding of what the other person said and our acceptance of what they said as true.


(2)  Seeing the Son is common grace, in that God the Holy Spirit makes the person and work of Christ in our salvation a reality to the eyes of our soul.  We know that who He is and what He has done for us is true.  Believing the Son is the ministry of efficacious grace, in which God the Holy Spirit makes our spiritually dead faith effective.



(3)  The combination of seeing and believing is the process of an unbeliever becoming a believer.


(4)  The great result of believing in Jesus as the Son of God is that the person who does so has eternal life.  Eternal life is the great gift of God to the human race, which saves us from our state of sinfulness and total depravity.



(5)  The progressive present tense of the verb indicates that once God gives us something, He never takes it away.  “The present active subjunctive with HINA [means], “that he may keep on having eternal life” as in Jn 3:15, 36.”
  Once we have eternal life, we have it forever.  It cannot be lost.  We cannot be lost.  No person who believes in Christ can ever lose their salvation by not believing at some point in the future, because God cannot undo all He does for us.

b.  It is the sovereign will of God the Father that every believer keep on having eternal life.  This is one of the great promises of eternal security.  God guarantees our eternal life with His own sovereign will.  He also guarantees it by the sealing ministry of the Holy Spirit.  And in the next clause Jesus Christ guarantees our eternal life by promising to resurrect us.  Therefore, all three members of the Trinity guarantee our eternal life:


(1)  The Father guarantees our eternal life by His sovereign will.



(2)  The Son guarantees our eternal life by raising us from the dead.



(3)  The Holy Spirit guarantees our eternal life by sealing us in our relationship with Christ.


c.  “The passages where AIONIOS (eternal) is used in connection with the life given the believer are: Mk 10:17, 30; Lk 10:25, 18:18, 30; Jn 3:15, 16, 36, 4:14, 36, 5:24, 39, 6:27, 40, 47, 54, 68, 10:28, 12:25, 50, 17:2, 3; Acts 13:46, 48; Rom 2:7, 5:21, 6:22, 23; 2 Cor 4:17, 18; 5:1; Gal 6:8; 1 Tim 1:16, 6:12; 2 Tim 2:10; Tit 1:2, 3:7; Heb 5:9, 9:12; 1 Pet 5:10; 1 Jn 1:2, 2:25, 3:15, 5:11, 13, 20; Jude 21.”

3.  “and I Myself will raise him up on the last day.’”

a.  Jesus then makes a formal promise and future prediction—He Himself will resurrect the believer on the last day.  Jesus guarantees our eternal life by our resurrection.  Eternal life does not exist unless there is a resurrection from the dead.  Our physical bodies (minus a genetically formed sin nature) have to be raised (reconstructed) from the dead for us to have the eternal life promised by God.


(1)  The soul life God gives every person is inherently everlasting; for even the unbeliever is raised and spends eternity in the lake of fire in whatever kind of body God provides for them.  Once God gives soul life that life goes on forever, whether on earth, in hell while awaiting the last judgment, in the lake of fire, or in heaven awaiting the resurrection.


(2)  Likewise, when God gives eternal life, that life goes on forever, whether still here on earth prior to death, or in heaven after death while we are awaiting the resurrection, or after the resurrection.



(3)  So once God gives life regardless of the kind of life it is, that life goes on forever.


b.  The phrase “on the last day” does not refer to the Rapture of the Church or the resurrection of the dead at the end of the millennial reign of Christ.  It refers to the last day of the age of Israel—the end of the Tribulation, the end of Daniel’s seventieth week, the day before the second advent of Christ.  Jesus is not teaching mystery doctrines of the Church Age in this context; therefore, it cannot refer to the resurrection of the Church.  This refers to the resurrection that must take place in order for Jesus to fulfill the unconditional covenants to Israel, especially Abraham, Isaac, Jacob, and Joseph, who have to be resurrected to enjoy the millennial reign of Christ and the fulfillment of those covenants.

c.  “Jesus offered verse 39 as an encouragement to this crowd, teaching that if they believed in Him He would assuredly see them through to eternal life.  We, too, can draw much comfort from this verse as it clearly teaches the believer’s eternal security.  This verse gives a wonderful assurance of eternal security and is worth linking to John 10:28–29, for some people argue that while no one can snatch the believer from Christ’s hand the believer can remove himself from that hand, thereby backsliding and thus losing his salvation.  However, Jn 6:39 leaves the matter entirely within God’s will, and thus leaves no room for loss of salvation.  It therefore denies the argument that a believer can remove himself from the hand of God.  Is not verse 40 the most gracious and wonderful pronouncement you ever heard?  …[It] is a guarantee by Jesus Himself that all believers, every last one, has salvation from death and will be raised up in the last day.”

4.  Summary.  Jesus is teaching a crowd of Jews in the synagogue in Capernaum, most of whom watched Him perform the miracle of creating food for over 5000 people the previous day.  The subject of teaching is who He is (the Son of God and the Messiah), the offer of eternal life to any one who believes in Him, and the eternal security of that eternal life through the will of God the Father and the resurrection of those who believe in Him by His own personal power to raise them.  Jesus is presenting the gospel in the clearest possible terms and promising the most important thing that anyone could possibly want—the security of eternal life in a resurrection body.  Jesus is doing all He can to help these people understand that He is God, He is their Savior, He is their Messiah, and He has the power to raise them to life.  The previous day He proves that He could create something from something (more loaves of bread and fish from loaves of bread and fish), which was the illustration of His ability to create a resurrection body from a dead body.  He gave the illustration on the previous day, and gives the teaching behind the illustration today.  The reaction/response of the crowd now follows in the next verse—they aren’t happy, aren’t satisfied, and don’t believe.
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